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Suomen lippu oli esillä laskettelureissulla Keski-Euroopan vuoristomaisemissa.

Vaihtovuosi takana tuhat
kokemusta rikkaampana 

Lukuvuosi 2022–2023 kului kansainvälisissä merkeissä, sillä Kiuruvedelle saapui kaksi
ulkomaista vaihto-oppilasta ja täältä puolestaan lähti kaksi kiuruvetistä nuorta maailmalle.

Nyt on hyvä aika kerrata vuoden tapahtumia ja pohtia mitä vaihtovuodesta jäi käteen. 

TEKSTI PASI HYYTIÄINEN  KUVAT PASI HYYTIÄINEN, REINA SENO, CHARLOTTE VANGORÍKOVÁ, SARA RÄIHÄ JA AILI JAUHIAINEN

Viime vuoden elokuussa Kiuru-

vedelle saapuivat Reina Seno Ja-

panista ja Charlotte Vangorí-

ková Slovakiasta. Charlotte tu-

li Suomeen rotarien nuorisovaih-

don kautta. Rotarien periaate on 

se, että vaihtovuoden aikana asu-

taan 2–4 isäntäperheessä. Tarkoi-

tuksena on, että vaihto-opiskeli-

jat ovat aitoja perheenjäseniä sen 

ajan, jonka he viettävät isäntä-

perheessä. Vaihto-opiskelijat ovat 

kohdemaassa opiskelemassa pai-

kallisessa koulussa (yleensä luki-

ossa), oppimassa paikallista kiel-

tä ja kulttuuria sekä tutustumassa 

uusiin ihmisiin.

Kummallakin vaihtarilla näytti 

yleensä ottaen olleen hyvät isän-

perheet, joiden kautta heidän ko-

kemuksensa Suomesta ja Kiuru-

vedestä monipuolistui. Esimer-

kiksi Charlotte pääsi tutustumaan 

ensimmäisen isänperheensä kaut-

ta suomalaiseen kalastus- ja met-

sästyskulttuuriin. Tästä hän oli hy-

vin mielissään.

Molemmilla tuntui olleen perin 

tapahtumarikas vuosi. Vaihtovuosi 

kului opiskeluiden merkeissä Kiu-

ruveden lukiossa, suomen kieleen 

sekä kiuruvetiseen elämänmenoon 

tutustuessa. Molemmat saivat ko-

kea Suomen pitkän talven, sau-

nan, murtomaahiihdon sekä van-

hojen tanssit. Reina syventyi vuo-

den aikana erityisesti kieliopintoi-

hin ja esimerkiksi kanteleen soiton 

opetteluun. Charlotten harrastuk-

set olivat enemmän liikuntapai-

notteisia. Hän on vuosia pelannut 

Slovakiassa jääkiekkoa ja pystyi 

jatkamaan harrastustaan KK-81:n 

naisten joukkueessa.

Tämän lisäksi hän kokeili vuo-

den aikana rugbya sekä amerik-

kalaista jalkapalloa. Charlotte sai 

myös mahdollisuuden toimia tal-

koolaisena jääkiekon MM-kisois-

sa Tampereella. Tämä oli hänen 

vaihtovuotensa kohokohta.

Kulttuurien väliset erot tulivat 

esille vuoden aikana. Reina koki 

kiuruvetisten ujouden vaikeaksi 

asiaksi, koska se esti häntä tutus-

tumasta ihmisiin. Charlotte nosti 

esille hieman toisen asian.

– Nuoret eivät puhu täällä toi-

silleen tai hengaa keskenään. Slo-

vakiassa kokoonnumme aina kou-

lun jälkeen jonnekin ja puhumme 

tuntikausia ihan sattumanvaraisis-

ta asioista. Täällä (Kiuruvedellä) 

koulun päättyessä kaikki vain ka-

toaa, enkä kuule kenestäkään en-

nen seuraavan koulupäivän al-

kua. Tämä oli yksi vaikeimmista 

asioista vuoden aikana.      

Suomalainen ja kiuruvetinen 

kulttuuri sisältävät paljon erilaisia 

elementtejä, jotka voivat ulkomaa-

laisten silmissä tuntua tai näyttäy-

tyä kummallisilta.

– Miksi pidätte Suomen lippua 

esillä joka paikassa, Charlotte ky-

syi. Kun vietätte erilaisia juhlia 

kotonanne, nostatte aina Suomen 

lipun salkoon. Mistä tämä johtuu? 

Meillä ei ole Slovakiassa tällais-

ta tapaa. Huomasin myös, että hy-

vin usein suositte kaupassa Suo-

messa tehtyjä tuotteita. Tämä an-

taa minulle sellaisen kuvan, että 

suomalaiset ovat hyvin isänmaa-

lista kansaa. 

Charlotten luonnehdinta voi hy-

vinkin pitää paikkansa. Hän myös 

huomasi, että koulu on Suomessa 

huomattavasti helpompaa.

– Meillä Slovakiassa on lähes 

joka päivä jokin koe. Joudumme 

siis opiskelemaan todella anka-

rasti koko lukuvuoden ajan. Tääl-

lä koulu on tosi helppoa. Huoma-

sin, että omat stressitasoni tulivat 

alas vuoden aikana. 

Kiuruvetiset maailmalla

Kiuruvedeltä lähti rotarien nuo-

risovaihdon kautta maailmal-

le kaksi uskalikkoa: Sara Räi-

Uutiset

Miksi pidätte Suomen 
lippua esillä joka pai-
kassa? Huomasin myös, 
että hyvin usein suositte 
kaupassa Suomessa 
tehtyjä tuotteita. Tämä 
antaa minulle sellaisen 
kuvan, että suomalaiset 
ovat hyvin isänmaallista 
kansaa.

Charlotte 
Vangoríková

“



7Keskiviikko 9. elokuuta 2023

hä Tšekkeihin ja Aili Jauhiainen 

Italiaan. Saran vaihtovuosi kului 

Tšekin pääkaupungissa, Prahas-

sa ja Ailin Milanon lähellä sijait-

sevassa Abbiategrasson kaupun-

gissa.

Koulumaailma oli Tšekeissä ja 

Italiassa hyvin erilainen verrattuna 

Suomeen. Esimerkiksi Italiassa ma-

tematiikan tunneilla ei ollut käytös-

sä mitään taulukkokirjoja tai laski-

mia. Kaikki kaavat piti osata ulkoa 

ja kaikki laskut laskettiin pääasias-

sa käsin. Tunneilla opettajat opet-

tivat ja oppilaat tekivät muistiinpa-

noja. Ryhmätöitä ei juurikaan ollut. 

Tämän lisäksi koulupäivän aikana ei 

ollut kuin yksi välitunti. Koulupäi-

vät ovat lyhyempiä kuin Suomes-

sa, mutta myös viikonloput ovat ly-

hyempiä, sillä lauantai on Italiassa 

koulupäivä.

Aili oli jo aiemmin opiskellut 

Italiaa, mutta vaihtovuoden aika-

na kielitaito nousi aivan uudel-

le tasolle. Joulun aikoihin Aili ei 

enää käyttänyt englantia, vaan 

kommunikointi tapahtui pääasias-

sa italiaksi. Lopulta ajattelukin 

kääntyi suomesta italiaksi. Va-

paa-aika kului muun muassa ka-

vereiden kanssa ja modernin tans-

sin parissa.

Sara on pelannut pitkään jalka-

palloa KiuPan riveissä. Hän sai 

mahdollisuuden jatkaa harrastuk-

sensa parissa Tšekeissä, Praha Bo-

hemia -nimisessä jalkapallojouk-

kueessa. Muuten aika kuluikin 

sitten enimmäkseen koulussa se-

kä kavereiden kanssa.

Miten Praha Bohemian taso ver-

tautui KiuPaan?

– Olihan se taso korkeammalla, 

mutta ero tuli enemmänkin esil-

le pelaajien asennoitumisessa it-

se peliin. Siellä harrastus muut-

tuu vakavammaksi varhaisem-

massa vaiheessa. Meillä KiuPas-

sa oleellisempaa on se, että pelaa-

minen on kivaa. Kaikki oli vaan 

vakavampaa Prahassa, eikä harjoi-

tuksissa ollut välttämättä aina niin 

hauskaa, Sara pohtii.

– Tšekeissä on luonnollises-

ti omat paikalliset tapansa, jotka 

voivat meistä tuntua erikoisilta. 

Esimerkiksi niiskuttaminen koe-

taan erityisen loukkaavana tapa-

na. Tällä alueella on myös tiettyjä 

erikoisia pääsiäistraditioita. Tše-

kin itäosissa (ja Slovakiassa) on 

nimittäin pääsiäisenä tapana heit-

tää kylmää vettä nuorten naisten 

päälle sekä leikkimielisesti piiska-

ta heitä. Tämän aika brutaaliltakin 

kuulostavan tavan tarkoituksena 

on taata nuorten naisten kauneus 

ja terveys, Sara selventää.  

Aili koki uusien ihmisten tapaa-

misen alussa haastavaksi, koska ei 

tiennyt, ketä piti kätellä tai hala-

ta, kenelle antaa poskisuudelma ja 

niin edelleen.

– Italiassa aina kätellään, kun 

tavataan uusia tuttavuuksia, myös 

nuorten keskuudessa. Seuraavalla 

kerralla sitten jo halataan.

– Sama juttu Tšekeissä, Sara jat-

koi. Kun menin ensimmäisiin jal-

kapalloharjoituksiin, kaikki jouk-

kueen jäsenet käteltiin. Kun läh-

din harjoituksista, sitten jo halat-

tiin. Tämä tuntui erikoiselta, koska 

en ollut tottunut tällaiseen.

Italiassa ja Tšekeissä ihmiset 

puhuvat paljon enemmän toisil-

leen verrattuna Suomeen sekä ovat 

monin tavoin lähempänä toisiaan, 

nuoret pohtivat. Mutta on tässä-

kin rajansa. Ailille tulikin muu-

tamia kertoja vuoden aikana sel-

lainen olo, että olisi kiva päästä 

yksin metsään kävelemään ja ol-

la hetken aikaa omissa oloissaan. 

Kumpikaan ei kuitenkaan myöntä-

nyt, että koti-ikävä olisi erityises-

ti vaivannut vuoden aikana. 

Vaihtovuoteen mahtui myös 

useita erilaisia leirejä ja reissu-

ja. Ailin vaihtovuosi piti sisäl-

lään reissut Keski-Eurooppaan, 

Alpeille ja esimerkiksi Sisiliaan. 

Sara pääsi myös Keski-Euroopan 

kierrokselle sekä laskettelureissul-

le Slovakiaan.

Vaihtovuosi muuttaa nuorta. 

Nuorista tulee väistämättä oma-

toimisempia, rohkeampia ja itse-

näisempiä. Kaikki vaihto-opis-

kelijat kokivatkin muuttuneensa 

vuoden aikana. Osattiinkohan ko-

tona varautua tähän muutokseen? 

He lähettivät maailmalle lapsensa 

ja saivat takaisin tuhat kokemusta 

rikkaampana palaavan maailman-

matkaajan.

Italiassa aina kätellään, 
kun tavataan uusia 
tuttavuuksia, myös 
nuorten keskuudessa. 
Seuraavalla kerralla 
sitten jo halataan.

Aili 

Jauhiainen

“

Aili Jauhiainen Sisiliassa. Reina Seno saapui Kiuruvedelle Japanista.

Slovakialainen Charlotte Vangoríková (kesk.) harrasti Suomessa monipuolisesti 
liikuntaa.

Sara Räihän vaihtovuosi sujui Prahassa.


